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1. 賞の趣旨と意義 1. Purpose and Significance 

ユネスコ（اليونسكو）ースルターン・ハイサム・ビ

ン・ターリク（ طارق بن هيثم السلطان ）無形文化遺産保

護賞は、人間の知的意識と存在感を示す重要な表

現として位置付けられています。本賞は、人間の

思考と創造性の基本原理を強化し、人類の歴史の

本質を将来世代へと伝える原動力になるものと説

明されています。 

UNESCO (اليونسكو)–Sultan Haitham bin Tarik 

( طارق بن هيثم السلطان ) award is presented as 

important expression of human intellectual 

awareness and presence. Award strengthens 

fundamental principles of human thought and 

creativity and supports preservation of essence of 

human history for future generations. 

 

 



 

2. 創設の背景と制度的枠組み 2. Background and Institutional 

Framework 

本賞は、オマーン（عُمان）の提案を受けて 2026

年に承認された国際的な表彰制度です。無形文化

遺産の保護、継承、普及において実効性のある貢

献を行う取り組みを顕彰することを目的とし、隔

年で授与されます。受賞は 2年に 1回行われ、1

回の授与につき賞金は 150,000米ドルとされてい

ます。受賞者は無形文化遺産分野の専門家による

独立した審査を経て選定されます。 

Award originated from proposal by Oman (عُمان) 

and received approval in 2026 as international 

recognition framework. Award highlights effective 

contributions to safeguarding, transmission, and 

promotion of intangible cultural heritage and 

follows biennial cycle. Prize amount of 

US$150,000 is granted for each award cycle. 

Selection is conducted through independent 

evaluation by experts in intangible cultural 

heritage field. 

 

 

 

3. 対象と国際的役割 3. Scope and International Role 

本賞は、文化遺産および人文遺産の分野で活動す

る個人、機関、組織、学術・文化機関、政府機

関、非政府組織を対象としています。国際レベル

で卓越した文化的貢献を支える取り組みとして、

Award targets individuals, institutions, 

organisations, academic and cultural institutes, 

plus governmental and non governmental entities 

active in cultural and human heritage fields. Award 



オマーンの文化的関与と国際的対話の促進を支援

しています。 

supports international cultural engagement of 

Oman and promotes dialogue through recognition 

of outstanding contributions 

 

 

 

4, 教育・持続可能性・次世代への継承 4. Education, Sustainability, and 

Intergenerational Transmission 

本賞は、無形文化遺産の保護を持続可能な開発、

研究、創意工夫と結び付ける構想を含んでいま

す。教育的側面を重視し、将来世代に無形文化遺

産の重要性を理解してもらうことで、人間の創造

性を維持し、世代を越えた継承を支えることを目

指しています。 

Award links safeguarding of intangible heritage 

with sustainable development, innovation, and 

research. Educational dimension raises 

awareness among future generations, sustains 

human creativity, and supports transmission 

across generations. 

 

5. 国内的文脈と専門家の見解 5. National Context and Expert Views 

国務評議会メンバーのアイシャ・ビント・ハマ

ド・アル＝ダルマキ（ الدرمكية حمد بنت  عائشة ）は、オ

マーンが長年にわたり文化遺産の保存と保護に取

Dr Aisha bint Hamad Al Darmaki ( حمد بنت عائشة  

 stated that Oman has long worked to (الدرمكية

preserve cultural heritage. She described heritage 



り組んできたと述べています。彼女は、文化遺産

は過去だけでなく現在と未来も象徴し、人間の発

展を支える基盤であり、持続可能な開発や創造

性、革新の源でもあると説明しています。 

as link connecting past, present, and future and as 

foundation for human development, sustainability, 

creativity, and innovation. 

 

 


